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K K n j i ž e v n a poročila. 

predpostavl ja , da ta alhurn p o d a j a samo izhrani cvet celokupnega našega slikam 
stva. T a k , k a k r š e n je, ta album predstavl ja v s a j za našo revščino tip pristno 
«krasotne» i z d a j e , ki naj pokaže n a j b o l j š e , kar imamo. S tega stališča ne morem 
razumeti, k a k o je prišla v to zbirko reprodukci ja Klemen tiče ve ga «Starca», ki 
p o svoj ih skromnih umetniških kval i tetah nc spada v a n j o . K d o bi verje l , ki vidi 
to podobo, da j c reprodukci ja skoro več ja od originala. Isto ve l ja v glavnem 
tudi za Santlov «Pazin» in /a Ž m i t k o v c «Ribe*, pa šc za nekatere druge. Če 
Galer i ja nima od posameznih umetnikov n i t bol jšega, pytem je pravi lneje , da 

. tudi teh neznatnost i ne rcprodueira. Prav tako sta tudi brata Subiea na vso moč 
: neznatno in bledo zastopana, vsekakor preslabo za njuno u m e t n i š k o (sicer 
- mnogo pretirano) pomembnost , kar v e l j a tudi za Jamo in še posebno za T r a t ; 

nika. Pa tudi o izberi posameznih tlel bi se moglo razpravljati . T a k o nc u vidim, 
z a k a j so sprejeli v zbirko G r o h a r j e v «Koprivnik», ki jc i*mcd slabe jših nje; 

govih slik. 
Tehnično n a j b o l j e so uspele reprodukci je Petkovškovih, Sternenovih in vse 

tri stike Šubiccv, torej vsa dela primitivne jših tehnik, jakih kontrastov, ostrih 
kontur in jasne, tople barve. 

A l b u m jc bil prvotno menda zamišl jen kot ročni katalog in vodnik po 
galerijini zbirki umotvorov, ki ga obiskovalci , posebno še tujci, močno po* 
grešajo. T a namen se s tn ediei jo ni posrečil in je le.ta ostala nekaka amFibij;i: 
v sretli med galerijskim ilustriranim k a t a l o g o m in luksuzno i z d a j o splošnega 
pomena. Z a to splošnost ji pa m a n j k a popolnost in pa rigoroznejSe stališče v 
izberi umotvorov Pripomnim samo, d a , lepo število u v a z e v a n j a vrednih imen 
pt^albuipu M L r s ^ M g - P i I o n a , b r a t a ^ K r a l j a , J a k e a, С^Л^ЈЦп i t d -
Primerno o p r e m l j e n in pregledno ses tav l jen kata log v Narodni Galer i j i raz* 
stavljenih umotvorov , obenem z najpotrebnejš imi ž ivl jcnjepisnimi in u m e t n o s t n a 
zgodovinskimi podatki bi izpolnil obeutnejšo vrzel in več pripomogel k pravil; 
nejšemu ume v an ju in presoji naše u p o d a b l j a j o č e umetnosti . T o jc pa v prvi 
vrsti naloga in idealni cil j naše N a r o d n e Galer i je , K. Dobida. 

N o v e e v r o p s k i umen i a basnictvi . X a psa! i Dirk Coster , Paul Colin, Douglas 
G old ring, R o m a n o G u a m i c r i . Friedrich M. Huchner a Miroslav Rütte . N a k l a d 
«Orbis», Praha. 1923. 

T o k n j i g o je podarila češkemu knj iževnemu trgu letošnja spomlad. K n j i g a , 
katere naslov v z b u j a upravičeno pozornost, ki pa vsebinsko ne zadovol j i vzbu-
j e n e ^ interesa, V prvi vrsti in predvsem zato ne, ker jo je rodila tendenca, 
ki ji žc a priori stavi določene meje in daje določeno lice. T e k o m v o j n e so se v 
vseh zemljah pojavil i možje , ki so zapadli medli, močno razblinjeni i d e o l o g i j i 
o e v r o p s k e m bratstvu, o združenju vseh evropskih kulturnih delavcev k delu 
za skupno evropsko kulturo, v znamenju l jubezni itd. N j i h o v klie j e ve l ja l 
masam p o s r e d n o in inteligenci neposredno, n j i h o v o zaničevanje pa vsem tistim 
krogom, ki so bodisi «zakrivili», bodisi podpirali petletno klanje . V tem je vir 
tc^a gibanja; reakci ja na zunanje dogodke, t o t taka sama p o sebi obsojena v 
zunanjost . Z a t o so si ti m o ž j e že vnapre j odmerili mejo svoj ih potov , ker so 
hoteli kulturnim tokom o d v z e t i n j i h o v o suverenost v razvoju in smereh in jih 
uporabiti kot sredstvo za dosego svoj ih ci l jev. 

Jz podobnih vrst je izšla tudi pričujoča knjiga. P o z n e j e i/ide v jezikih vseh 
pisatel jev, ki so jo sestavili; njen namen je, seznaniti te narode z med= 
sebojnimi umetniškimi p o j a v i . T a zgol j informativni namen pa trpi pod označeno 
tendenco, tako d a večina č lankov ne p o d a j a jasnega lica umetniških s treml jenj . 
Po obliki o d g o v a r j a j o eseji č lankom za dnevne liste, vsebinsko pa k a ž e j o povsod 
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tam velike vrzeli, kjer gre za dela mož, ki člankarjem niso simpatični, oziroma nc 
odgovarjajo njihovi dogmi, Najdosledncjši v tem je Paul Colin, ki je kratko, 
mulo razdelil posamezne umetnike v «naše* in nasprotne in ki po tej shemi 
meri in ceni tudi njihova dela, Angleški članek odlikuje dobro podan kulturno* 
historični "bris, greši pa v tem, da к lahkoto molči o vrsti važnih, a «nasprotnih» 
duhov, Tendenćen je tudi Hucbncr, gradeč obenem iz teoretično pojmovanih 
umetniških in miselnih smernic neživ obraz evropskega duševnega razvoja. 

O češki literaturi je pisal Miroslav Rütte. N j e g o v de! je prav za prav samo-
stojno delo, ki obsega nad polovico knjige in razpada na več člankov. Pisano 
je skrbno in hrani bogat informativen m a t e r i j i , v celoti pa je medlo in neenotno. 
Ta neenotnost izvira iz nejasnega pisateljevega zrelišča, ki че kaže zdaj strogega 
literarnega historika, znanstvenika, zdaj se pa zgublja v spekulativnih poizkusih, 
da bi doznal notranje lice modernega človeka, zajemajoč skoro izključno iz gofih 
programov. Z a t o nudi sicer mnogo podatkov in imen, ni se pa avtorju posrečilo 
/gnesti gradivo v jasno, pregledno celoto. Govorit i o delih umetnikov in zraven 
Skoro popolnoma prezreti estetsko stran in tvorni proces v posameznih osebno* 
stih, vodi v suhoparno naštevanje in neživo ra m o t r i van je. baš tako, kakor 
razblini vsako delo gola znanstvena analiza njegovega miselnega obsega, ki izkuša 
na reza ti nitke zu lik tako zvanih smeri sodobne, «novci, umetnosti. O b o j e so sicer 
pripomočki za pravo presojo in pojmovanje literature, izvedeni sami zase, brez 
širših zvez in le s posebnim ozirom na kritikovc idejološke teorije pa kvečjem 

hc*ajo hr*lca- Dr. Ferdo Kozak. 

Josip Kozurae: Tena. Narodna knjižnica, Zagreb, ]922. 

bši. MPJte^a in nemoralnega človeka, politiku j o tega po 
vaškilTTčrčmah in živečega nä~rokah boTSffne"~5en5, je podoba žive Slavoni ie: 
Jena je, ničemurna in lahkomiselna; kri ji gori in duša se ji pogubi j a ' glavnico 
svoje čistosti i n j e p p t e ^ ^ m r ^ j ^ i j n ^ ^ 

Kakor z vsemi drugimi svojimi povestmi, gospodarskimi, političnimi in kub 
turnimi spisi je Kozarac, gotovo na'jpogumneji hrvatski pripovednik realist in 
odličen novelist, čigar «Mrtvi kapitali» so znani tudi nam Slovenccm, tudi s to 
povestjo oznanjal n ravni, gospodarski in socijalni preporod Slavonije, te naj, 

Slavonija ima dve glavnici; • Človeka in Z e m l j o . Ti glavnici sta mrtvi, zato ^ 
mrtvi, ker sta neločljivi, a j ih f tu jec pridi,Strga na dvoje in izžema, Človek brez 
zemlje in zemlja brez Človeka: — kaj j c ? Mrtva glavnica! 

Pripovedovanje jc gladko, logično, jezik bogat in preprost, — Ponatis knjige 
je izšel V cirilici. Jvm Zoreč, 

Mi lan tkgovid; Nasmijana srca. Založba Književnega Juga, Zagreb, 192.1 
Hegovič, znani hrvatski pripovednik, je zbral nekaj svojih podlistkov in jih 

izdal v čedni zbirki, Ta prijetni drobiž nikjer in z ničimer ne žali in sc le 
zabava v, vsakdanjimi doživetji v živahnem Zagrebu. V lahnem sarkazmu in v 
prikriti ironiji sc prikazujejo in vrstijo pred nami pisane slike iz povojnega 
družabnega življenja. Knjiga bi po svoji snovi in dikciji sodila med tiste vrste 
leposlovja, kakršnega piše pri Francozih Marcel Pre\ost, fvan Zoreč. 

Kronika. 
t Milan Ogrizovič. (I i februarja 1 8 7 7 . - 2 5 , avgusta 1923.) — Rodil se jc v 

Sen ju. kjer se, kakor pravijo, rodi straäna senjska hurja. kjer besnijo silni 
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